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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): 524-е пленарное заседание
Конференции по разоружению объявляется открытым.

Сегодня Конференция начинает рассмотрение пункта 8 своей повестки дня, 
озаглавленного "Всеобъемлющая программа разоружения". Однако в соответствии с 
правилом 30 Правил процедуры представители могут затронуть любые вопросы, 
касающиеся работы Конференции.

Как вы помните, Группа 21 просила меня представить сегодня Конференции на 
предмет принятия решения документ CD/515/Rev.5, касающийся создания 
специального комитета по пункту 3 повестки дня "Предотвращение ядерной войны, 
включая все связанные с этим вопросы". После того, как выступят все 
записавшиеся на сегодня ораторы, мы проведет неофициальное заседание для 
рассмотрения документа CD/515/Rev.5. Сразу же после этого мы возобновим 
работу на пленарном заседании для дальнейшего рассмотрения этого документа и 
заслушаем представителей, которые пожелают выступить по этому вопросу.

В моем списке записавшихся на сегодня ораторов значится представитель 
Исламской Республики Иран, который в качестве Председателя представит доклад 
Специального комитета по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или угрозы применения ядерного оружия, который содержится в документе CD/938. 
Сейчас я предоставляю слово послу Ардекани.

Г-н АРДЕКАНИ (Исламская Республика Иран) (перевод с английского): 
Г-н Председатель, хочу поздравить Вас с вступлением на пост Председателя 
Конференции по разоружению на август месяц. Я уверен, что Ваше прекрасное 
знание дела переговоров будет неоценимым для Конференции в этом месяце, когда 
она принимает свои доклады. Хочу также поздравить посла Баярта с прекрасным 
руководством работой Конференции в июле.

С тех пор, как мы вступили в ядерную эпоху, не обладающие ядерным оружием 
государства, особенно государства, не входящиеся в основные военные союзы, 
подчеркивали необходимость принятия эффективных мер по обеспечению их 
безопасности от применения или угрозы применения ядерного оружия. В ходе 
сессии 1989 года Комитет по негативным гарантиям по безопасности провел десять 
заседаний, на которых государства изложили свои мнения по этому вопросу. 
Несмотря на то, что различия в подходах сохраняются, было выражено общее 
мнение о том, что этот вопрос требует дальнейшего рассмотрения, особенно в 
связи с проведением четвертой Конференции по рассмотрению действия Договора 
о нераспространении.

Мне хотелось бы выразить признательность делегациям, которые участвовали 
в работе Комитета, и особенно координаторам групп и делегации Китая, за их 
сотрудничество в процессе этой работы и за одобрение доклада Комитета, а также 
за те усилия, которые позволили принять доклад в согласованные Конференцией 
сроки. Хочу также выразить особую признательность секретарю Специального 
комитета г-ну Жерарди-Зиберту и его помощнице г-же Вильме Гибсон за их 
прекрасное сотрудничество с нами в ходе нашей работы.

Сегодня я имею честь представить текст доклада Комитета, который 
содержится в документе CD/938 от 27 июля 1989 года. Как вы видите, в выводах 
и рекомендациях содержится согласованное мнение Комитета о необходимости вновь 
создать в начале сессии Конференции 1990 года Специальный комитет по 
негативным гарантиям безопасности.
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю Председателя 
Специального комитета за то, что он представил нам доклад, содержащийся 
в документе CD/938, и за любезные слова, сказанные им в адрес Председателя. 
Хочу также поздравить посла Ардекани и членов Специального комитета с 
принятием этого доклада на день раньше указанного в графике срока, который был 
согласован с председателями специальных комитетов.

На этом мой список записавшихся на сегодня ораторов исчерпан. Однако, 
действуя в соответствии с установившей на Конференции практикой, хочу 
спросить, желает ли еще кто-нибудь из представителей взять слово. Как я вижу, 
желающих выступить нет. Сейчас я намерен объявить перерыв в работе пленарного 
заседания и, следуя нашей практике, созвать неофициальное заседание для 
рассмотрения проекта мандата, содержащегося в документе CD/515/Rev.5, который 
был представлен Группой 21. После этого мы возобновим работу на пленарном 
заседании для дальнейшего рассмотрения этого проекта мандата и заслушаем 
представителей, которые пожелают выступить по этому вопросу. Итак, я объявляю 
перерыв в работе пленарного заседания, и приблизительно через пять минут мы 
начнем неофициальное заседание.

Заседание прерывается в 10 час, 15 мин, и возобновляет 
свою работу в 10 час, 30 мин.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского); 524-е пленарное заседание 
Конференции по разоружению возобновляет свою работу. Конференция продолжит 
рассмотрение проекта решения, представленного Группой 21 в документе CD/515/ 
Rev.5, относительно создания специального комитета по пункту 3 повестки дня 
Конфенции.

Желает ли какая-либо делегация выступить, прежде чем я представлю этот 
документ Конференции? Слово имеет посол Ямада.

Г-н ЯМАДА (Япония) (перевод с английского): Г-н Председатель, прежде 
всего хочу искренне поздравить Вас в связи с вступлением на пост Председателя 
Конференции на этот важный месяц, когда завершается работа летней части 
сессии. Я уверен, что наши заседания, проводимые под Вашим руководством, 
будут плодотворными. Хочу также выразить глубокую признательность Вашим 
предшественникам послу Гарсиа Роблесу и послу Баярту.

Группа западных стран, от имени которой я сейчас выступаю, испытывает 
разочарование в связи с тем, что Конференции вновь предлагается принять 
решение по мандату, содержащему в документе CD/515/Rev.5. Мы не разделяем 
мнение о том, что представление этого проекта мандата, который предусматривает 
создание специального комитета по пункту 3 повестки дня "Предотвращение 
ядерной войны, включая все связанные с этим вопросы", облегчит нашу работу по 
данной проблеме. Поэтому мы не можем поддержать предлагаемый проект мандата. 
Группа западных стран постоянно подчеркивает то особое значение, которое она 
придает глубокому рассмотрению пункта 3 повестки дня. Этот интерес обусловлен 
крайней необходимостью избежать войны и запугивания и укрепить международную 
безопасность и стабильность в ядерный век. Мы считаем, что проблему 
предотвращения ядерной войны можно удовлетворительно решить лишь в более 
широком контексте предотвращения войны в целом. Процесс контроля над 
вооружениями, который охватывает как ядерное, так и обычное и химическое 
оружие, должен укреплять стабильность во всех ее аспектах и содействовать
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доверию и должен развиваться такими этапами, которые были бы стабилизирующими 
и поддавались проверке. Имея в виду именно эту цель, мы занимаем активную и 
конструктивную позицию в данном вопросе.

В заключение хочу подчеркнуть, что Группа западных государств придает 
самое большое значение конкретной политике и мерам, направленным на 
предотвращение всех войн, в том числе и ядерной войны. Мы по-прежнему 
стремимся к совместному поиску и определению соответствующих рамок для 
рассмотрения этого пункта повестки дня на Конференции по разоружению.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Прежде всего хочу поблагодарить 
посла Ямаду за его любезные слова в адрес Председателя. Выслушав его 
выступление от имени Группы западных стран, я вижу, что сейчас нет консенсуса 
по проекту решения, содержащемуся в документе CD/515/Rev.5. Желает ли еще 
какая-нибудь делегация взять слово? Представляю слово послу Фаню.

Г-н ФАНЬ (Китай) (перевод с английского): Предотвращение ядерной войны - 
это вопрос, который касается безопасности каждой страны мира. Государства - 
члены Конференции по разоружению имеют в этом общий интерес. Со своей 
стороны, китайская делегация придает огромное значение этому пункту повестки 
дня и изложила свои взгляды в многочисленных выступлениях и в рабочих 
документах. В этом году Группа 21 вновь представила документ CD/515/Rev.5 по 
вопросу о создании специального комитета по этому пункту повестки дня и о его 
мандате. Китайская делегация поддерживает усилия Группы 21 и готова 
согласиться с предлагаемой ею формулой. Естественно, мы не будем исключать 
других формул, которые являются общеприемлемыми и которые позволят Конференции 
начать работу по этому вопросу.

Г-н ШАРМА (Индия) (перевод с английского); Г-н Председатель, поскольку 
я впервые выступаю в этом месяце, позвольте мне выразить от имени своей 
делегации удовлетворение в связи с тем, что Вы руководите нашей работой 
в августе месяце, который, как все мы знаем, является трудным, поскольку нам 
нужно соблюсти установленные сроки. Не сомневаюсь, что при Вашем мудром 
руководстве работа Конференции находится в хороших руках, и моя делегация 
хотела бы заверить Вас в том, что, выполняя свои обязанности, Вы можете 
рассчитывать на нашу полную поддержку. Позвольте мне также поблагодарить 
посла Баярта и посла Гарсиа Роблеса, которые руководили нашей работой 
в предшествующие месяцы летней части сессии. Нам будет не хватать мудрости 
посла Ямады и посла ван Шайка, которые вскоре уезжают от нас. Желаю им 
счастья и успехов на их новых постах. Хочу также поприветствовать посла 
Шри-Ланки Расапутрама и заверяю его в готовности моей делегации к 
сотрудничеству.

Мы в Группе 21 выражаем сожаление в связи с тем, что Конференция по 
разоружению не может создать специальный комитет по пункту 3 повестки дня. 
Мы провили свою готовность к обмену мнениями по данному вопросу здесь или на 
Генеральной Ассамблее. Однако некоторые делегации не согласны с этим, 
поскольку у них, по-видимому, иные приоритеты.

Мне нет необходимости подчеркивать то значение, которое наша Группа 
придает этому пункту повестки дня. Мы считаем, что величайшей опасностью для 
мира является угроза уничтожения в результате ядерной войны и что,
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следовательно, устранение этой угрозы - это самая острая и безотлагательная 
задача сегодняшнего дня. Хотя первостепенную ответственность за 
предотвращение ядерной войны несут обладающие ядерным оружием государства, все 
страны жизненно заинтересованы в проведении переговоров по мерам 
предотвращения ядерной войны, учитывая те катастрофические последствия, 
которые такая война имела бы для человечества. Еще в 1961 году Генеральная 
Ассамблеи в своей резолюции 1653 (XVI) заявила, что применение ядерного оружия 
не только явилось бы нарушением Устава Организации Объединенных Наций, но и 
противоречило бы законам гуманности, явилось бы преступлением против 
человечества и цивилизации. В Харарской декларации, которая была приняла на 
восьмой встрече глав государств и правительств неприсоединившихся стран, также 
подчеркивался этот момент и соответственно было указано, что эти государства 
"настоятельно призвали ядерные государства до достижения ядерного разоружения 
прийти к соглашению о заключении международного договора, запрещающего 
применение или угрозу применения ядерного оружия".

Тот факт, что со времени включения этого вопроса в качестве отдельного 
пункта в повестку дня Конференции по разоружению согласно резолюции 38/183 G 
Генеральной Ассамблеи в его решении не достигнуто никакого прогресса, 
беспокоит все делегации. За эти годы ускорилась гонка вооружений, что ведет 
к расширению арсеналов ядерного оружия и пополнению их еще более смертоносными 
боеголовками.

Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций неоднократно просила 
Конференцию по разоружению начать в первоочередном порядке переговоры в целях 
достижения соглашения по соответствующим и практическим мерам для 
предотвращения ядерной войны и учредить с этой целью специальный комитет по 
данному вопросу. На сессии Генеральной Ассамблеи в 1988 году по этому вопросу 
подавляющим большинством голосов было принято три резолюции. Авторами двух из 
них - резолюции 43/76 Е "Конвенция о запрещении применения ядерного оружия" и 
резолюции 43/78 F "Предотвращение ядерной войны" были члены Группы 21.

Хочу сослаться в этой связи на результаты недавно проведенных атмосферных 
и биологических исследований, которые свидетельствуют о том, что ядерная 
война, даже в ограниченных масштабах, не только означала бы поражение людей 
в результате взрывной волны, теплового и радиационного излучения, но и привела 
бы к наступлению арктической ядерной зимы, которая превратила бы нашу Землю 
в темную замороженную планету. Выводы этих исследований уже включены в доклад 
Генерального секретаря. С учетом таких необратимых последствий ясно, что 
ни в коем случае нельзя ставить знак равенства между обычными войнами и 
ядерной войной, поскольку ядерное оружие - это оружие массового уничтожения. 
Ввиду такой исключительной разрушительной мощи ядерного оружия ссылки на Устав 
для оправдания применения ядерного оружия в порядке осуществления права на 
самооборону против нападения с применением обычного оружия являются 
неприемлемыми и безосновательными. Мы по-прежнему убеждены в том, что 
кратчайшим путем к устранению угрозы ядерной войны является путь ликвидации 
ядерного оружия и что до достижения ядерного разоружения следует запретить 
применение и угрозу применения ядерного оружия. Мы приветствовали заявление 
Президента Рейгана и Генерального секретаря Горбачева в ноябре 1985 года 
о том, что в ядерной войне не может быть победителей и что она никогда 
не должна быть развязана, а также подтверждение этого тезиса в недавних 
совместных заявлениях. Пора воплотить эту волю в обязательство, имеющее 
юридическую силу.
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Уважая позиции других делегаций, Группа 21 предложила в 
документе CD/515/Rev.5 от 27 июля 1989 года мандат, не предусматривающий 
проведения переговоров, который позволит тщательно рассмотреть все аспекты - 
правовые, политические, технические и военные - всех представленных 
Конференции предложений. Мы считаем, что такое рассмотрение не только 
способствовало бы лучшему пониманию этого вопроса, но и проложило бы путь для 
переговоров по соглашению о предотвращении ядерной войны. Такая цель не может 
быть достигнута лишь посредством дискуссий на пленарных или неофициальных 
заседаниях. Поэтому у нас вызывает разочарование тот факт, что, несмотря 
на срочность этого вопроса и гибкость, проявленную Группой 21, Конференция 
по разоружению не может выполнить свой собственный мандат, который отражен 
в пункте 120 Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению. Мы хотели бы надеяться, что важность 
этого вопроса побудит тех, кто выразил оговорки по мандату, предложенному 
Группой 21, пересмотреть свои позиции.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Благодарю посла Индии г-на Шарму 
за любезные слова в адрес Председателя. Слово имеет посол Болгарии г-н Костов.

ѵ Г-н КОСТОВ (Болгария) (перевод с английского): Г-н Председатель, 
позвольте мне воспользоваться этой возможностью и поздравить Вас от имени моей 
делегации с связи с вступлением на пост Председателя Конференции на август 
месяц. Мы уверены, что Ваше хорошо известное дипломатическое искусство и 
большой опыт помогут Вам направить работу Конференции в нужном направлении 
и придать ей необходимый импульс на заключительном этапе в этом году. Хочу 
также выразить признательность Вашим предшественникам - послу Мексики Гарсиа 
Роблесу и послу Монголии Баярту - за прекрасную работу в качестве 
председателей Конференции в июне и июле, соответственно. Я искренне 
приветствую посла Шри-Ланки г-на Расапутрама и заверяю его в готовности моей 
делегации к сотрудничеству.

От имени Группы социалистических государств хочу сделать следующее 
заявление в связи с документом CD/515/Rev.5, который был представлен на 
решение Конференции Группой 21.

Во-первых, социалистические страны по-прежнему придают огромное значение 
пункту 3 повестки дня Конференции "Предотвращение ядерной войны, включая все 
связанные с этим вопросы". В своем Обращении к государствам - членам НАТО, 
которое было принято 30 марта 1988 года в Софии, Комитет министров иностранных 
дел государств - участников Варшавского Договора указал:

"В мире крепнет убеждение в том, что ядерная война никогда не должна быть 
развязана и в ней не может быть победителей, что необходимо предотвратить 
любую войну, как ядерную, так и обычную, что создание безопасного мира 
требует проявления нового мышления, нового подхода к вопросам войны и 
мира, предполагает полную ликвидацию ядерного оружия, отказ от концепции 
"ядерного сдерживания", политики силы и угрозы силой в межгосударственных 
отношениях".

На состоявшемся в этом году 7-8 июля в Бухаресте Совещании Политического 
консультативного комитета государства - участники Варшавского Договора 
подтвердили свою позицию, подчеркнув свою "приверженность ... идеалу 
освобождения человечества от угрозы войны путем ликвидации ядерного
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и химического оружия, радикального сокращения обычных вооружений". Вот почему 
социалистические страны на протяжении ряда лет настаивают на том, чтобы 
Конференция приступила к практической работе по пункту 3 повестки дня.

Во-вторых, проект мандата, содержащийся в представленном Группой 21 
документе CD/515/Rev.5, является целенаправленным. Он предусматривает 
создание Конференцией специального комитета по пункту 3 повестки дня. Хотя 
социалистические страны готовы к рассмотрению любых процедурных мер, которые 
позволили бы Конференции приступить к конкретной работе по пункту 3 повестки 
дня, они все же считают, что создание специального комитета обеспечило бы 
наилучший механизм для ведения работы по пункту 3 повестки дня.

В-третьих, по нашему мнению, этот проект мандата является гибким и 
всеобъемлющим. В нем предусматривается, чтобы Конференция предложила 
специальному комитету "рассмотреть все предложения по пункту 3 повестки дня" 
и "учесть все имеющиеся предложения и будущие инициативы".

В-четвертых, в этом мандате ставятся на равную основу все аспекты 
пункта 3 повестки дня. Его принятие позволило бы специальному комитету 
рассмотреть как вопросы о предотвращении ядерной войны, так и все связанные 
с этим вопросы.

Именно в силу этих причин социалистические страны поддерживают проект 
мандата, предложенный Группой 21, и мы выражаем сожаление в связи с тем, что 
принять его оказывается невозможным.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Прежде чем перейти к другому 
вопросу, хочу поблагодарить посла Костова за его любезные слова в адрес 
Председателя. В соответствии с договоренностью моего предшественника с 
председателями специальных комитетов относительно графика принятия докладов 
вспомогательных органов я намерен на нашем следующем пленарном заседании 
представить Конференции доклад Специального комитета по эффективным 
международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия, содержащийся в документе CD/938, который был представлен сегодня 
Председателем этого Комитета.

Сегодня секретариат распространил документ CD/OS/CRP.6 на английском 
языке, в котором содержится проект доклада Специального комитета по 
предотвращению гонки вооружений в космическом пространстве. Мы надеемся, что 
к заседанию Специального комитета этот доклад будет выпущен и на других языках.

Если других вопросов для рассмотрения сегодня нет, я намерен закрыть 
пленарное заседание. Следующее пленарное заседание Конференции по разоружению 
состоится в четверг 10 августа и откроется в 10 часов утра.

Заседание закрывается в 10 час, 50 мин.


